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LYMBOYAIO THE EYPQIMHE
EYPQNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIOMATON TOY ANOPRQIIOY
nPRTO TMHMA
ANO®AIH
FIA TO NAPAAEKTO
™ npoo®uyng No 597772003,
nou xaraséenkeanotn it M. kai aAloug
katd TnG EAAGdag

To Eupwndikd Aikaortipio Aikaiwpadtwv Tou AvBponou (MpomTo
Tprpa), nou ouvedpialer oe ocupBolAio onc 24 MapTiou 2005
anoTeAQUREVO ano :
kK. @. TOYAKENZ, Npoedpo
K. 2.A. POZAKH
k. M. AOPENZEN
ka N. BAZIK
ka Z, MNOTOYZAPOBA
k. A, KOBAEP
ko E. ZTEINEP, AIkQOTEC
k. M.Z. NIAZEN, Mpappatéa TpRuaroc,

AauBavovtag undyn Tnv npoavagepOpEV NPOCQUYR, Mou
g1ax0n aTig 7 Peppouapiou 2003,

AapBdvovrag unéyn Tnv anogaon Tou AikagTnpiou va
EnkaAeoBel To GpBpo 29 nap.3 Tng Zuvlnkng kal va eferdoer anod
KOIVOU TO NapadexTd Kar TNV ouoia TnNG undBeonc.

AauBavovTag undyn Tic napaTnpioeig, nou unoBAfBnkav ané Tnv
EVAYOUEVN KUBEPVNON KAl QUTEG, NOU NPOCKOWITBIKAV G andvrnon anod
TOUG NPOTPEUYOVTEC.

AQoU ouokepBnke, ekdidel Tnv akdAoudn andqaan :

ENI TOY NPATMATIKOY
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Ol NPOOWPEUYOUTES, Kupieg [T Ml LB M -
K kar A M - Al |, €ivar gAAnvidEC
unnkool, nou Slapévouv otnvy ABnva. H npwTn npoo@elyousa eival n
Xfpa Kol 0l GAAEC OUO NPOCPEUYOUTES O KOpEC Tou [ M ,
nou anefiwoe To 1998, EKkNpocwNoOLVTAl EVWNIOV TOL AIKAGTNPIOU anod
TouC K.K. I. KTIZTAKH ka1 A. FTTANNONOYAOQY, Aiknyopouc ABnvamv. H
EVOYOPEVR  KUBEPVNON  EKNPOCWAEITAI  GRO  TOUG  EVTETAAHEVOUC
avTinpocwnoug TnNG K. ANEZ0, ZuuBouAo Tou NopikoU ZupBouriou Tou
Kpdroug kai ka B. NMEAEKQY, Eionynmn Tou NopikoU JupBouliou Tou
KpdToug.

A.- MEPILTATIKA THX YIMTOGEXHX

Ta yeyovdTa Tng undBeong, 6nwg ekTiBevral and Toug diadikouc,
pNoPoUV Vva guvowIoBouY ONwe akoAouBouy.

1 10 ®eBpouapiou 1989, o [ M © EICAYAYE OTO
MonTIkG MpwTodikeio ABnvoy aitnon katd Tou Tapeiou MMpovoiac
MpoocwnikoUl Opyaviopou Zi1dnpddpopwyv  EAAAdag, Intovrac Tnv
katadikn Tou TEAEUTAiOU oTnV KaTaBoAn anolnuiwong, eneldn apvhdnke
va Tou kataBaAer enidoya kat’ anokonn.

ZTic 30 Anpiiiou 1990, To AikaaThpio KATAdikKaOe TO Tapeio va
kaTaPBAAAEl OTOV aimouvTa To £nidiko nood (anogacn No 5514/1990),

211G 3 TouAiou 1990, To Tapeio AOKNCE EQPECT KATA TNG andPaoncg
auTng.

Z7ig 02 AuyovoTou 1993, 10 AI0IKNTIKO EQETEIO ABNVOV £KAVE EV
pEper BeEKTH TNV EPEON KaI HEIWOE TO MOCO, NOU TO TAapeio Enpene va
kataBaAe orov evdiagepopevo (andgaon No 2234/1993).

Ing 28 ®eBpouapiou 1994, To Tapsio GaknoE aitnon avaipeonc. H
dikdoipog kaBopioBnke, apyika, vyia T 18 MapTtiou 1996 kal
avaBAnBénke kat’ enavainyn.

Fpapeio MeTa@paocewy Ynoupyeiou EEwTepikwv, ABrjva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Républigue
Hellénigue, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens




EMI2HMH META®PPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

ITIC 18 Anpidiou 1998, o I M anefinoe. Qi
NPooYeUYOUCTEG Eival 01 povadikoi kAnpovopol Tou. EvTouTolg, and Tn
bikoypagia Bev npokUNTEL, OTI €iXav ONAWGOEl EVONIOV TOU OVWTATOU
dikaogrnpiou, oOT embBuypoucav va GCuvexioouv Tn dSiadikacia, nou
Eexivnoe ano To oUIuyo Kal NATEPQ TOUC.

H ouvedpiagn evwniov Tou ZupBouhiou Emkpateiag éAaBe xwpa
orig 11 NoeyBpiou 2002. To avwTaTto BIKACTAPIO ONpEiwoe OTI O
r M dev frav napav.

Z1ig 16 ZentepBpiou 2003, TOo ZupPoUAio EnmixpaTeiag anéppiye
TNV avaipeon, nou aoknénke and To Tapeio oav aBaoiun (anogaon No
2291/2003).

B.- TO ZXETIKO EXQTEPIKO AIKAIO

To apBpo 31 Tou npoedpikou Siatdypatog No 18/1989, nou
KwOBIKONOIEI TIG BIATAEEIG OXETIKG PE TO ZuuBoUAio EnikpaTteiac opiler :

«1. Av TO GTOPO, TO ONOIO AOKICE TNV NPOCQPUYN OMoBIdoEr i av
TO vOMIKO fipoowno d1aAuBel, n Bikn karapyeitai, exToc av, LEXPt TN
oudriTnoT, 0roIoodNNOTE, NoU VOUILIONOIETal, {NTTIOEI TN OUVEXION TG
dikn¢, pe driAwon Tou rou KaTariBeTar aTn Mpaupareia i kar npoPopIKd
JT0 KPOATAPIO.

2. Zrnv nepintwomn, nou Gev €xer {nTnBei n ouvexion ¢ Sikne
ouupwva LIE 60a opifovTar oTnV Nponyouuevn napdypa@e, n oulnTnon
avaBaAAETal QuTENGYYEATT KAl yia EUAOYO XPOVIKO S1G0TNUA, UETA TNV
EKTIUNON TNG QUAONG TrC unNBBsonC».

IZXYPIZMOI

1. EmxahoUpeveg 1o apBpo 6 nap.l TNC Zuvlhkng of
NPOOPEUYOUCES diapapTopovTal yia T didpkeia Tng Madikaaiac,

2. EmikahouUpeveg To apBpo 13 Tng Zuvenkng, o1 NPOCPEUYOUTEC
SiapapTupovTal, Eniong, yia To YEYOvog, OTI ornv EAAGSa Bev undpxer
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SiKaoTAPIO OTO  ONoi0  pNopei  KGNo1og va oneuBuvBei yia  va
diapaptupnBei yia Tnv unepBoAikn Sidpkeia TnG diadikaaiac.

ENI TOY AIKAIOY

Q1 npoopelyouoeg diapapTupovral, pe Baon Ta 4pbpa 6 nap.1 ka
13 Tng ZuvBnkng, yia tn Sdpkea Tne dadikaciag kal Ty anougia oTo
EOWTEPIKO dikaio Evdikou PonBRpaTtog, nou Ba Tou¢ €enéTpene va
ENTUXOUV TNV avayvopion Tou BJIkaiwpatdg Toug va gEetaoBei n
undBeon Toug pEoa oe Aoyikn npoBsoyia.

O1 oxerikeg dara&eig Tou apBpou 6 nap.1 Tng ZuvBnkng opilouv :

«KaBe avBpwrioc £xsl dikaiwpa va eEetaoBei n undBeor) Tou (...)
ueoa oe Aoyikr) npoBeauia, ano dikaoripio (...), To onoio Ba anopacioe!
viQ auIoPnTRoEIS eni Twv JIKAIWPATWY KOl UNOXPEWOEWY TOU AOTIKOU
xapaktipa (...)».

To apBpe 13 Tng ZuvBnkng avagepel :

«flav npéownov Tou onoiou Ta avayvwpil{OpEva Ev T nNapoucr
SupBdoe dikaiwpara kal eEAeuBepiar napefiooBnoay, €xel 1o dikaiwpa
ApayuaTiknG npocQuync evomov €OVIKNG apxrs, E0Tw Kal av 1
napapiaocic Sienpax6n uno NPOCWNWV EVEPYOUVTWV EV T EKTEAECE! TWV
Snuooiwv ka8nkovrwy Tou»,

H KuBépvnon ioxupileTal Kuping, ©OTI 01 NPOCQPEUYOUDEG SEV
uropouv va 1oxupiofoly, OTi eivar 80uara napaBiaong Twv dikaILPATWY
TOUG, NOU  EyyuwvTal 01 npoavogepoueveg  diatakaig. ZTnv
npaypamikotnTa, n KupB£pvnon unoypappidel, 6T ol npooPEUYCUTES GV
aTnoav noté Tn ouvéyion tng diadikaciag, nou Eekivnoe o pakapitig
r M KG1 OTI, KaTd Ouvenela, Bev anekTnoav noTE Tnv
1816TNTa Twv dladikwy evaniov Twv Bvikav dikaarnpinv. Enikoupika, n
KuBépvnan ioxupileral, 0TI N npogguyn givar agadoiun.
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Ol NpOGEEUYOVTES anaviouv, 011 o I M . angiwce
npwv tn ouvedpiaon evomov Tou ZupBouiiou Enmikparteiac kar 6T n
unNGBean auTh YVWpPIOE UNEPBOAIKR Bi1dpkeia.

To AikaoT)pio unevBupider, éTi To dpBpo 34 TnNg Zuvelnkng opilel,
om «Ze autd (... ) pnopei va aneuBuvBei onolodANOTE PUOIKD
npoowno (... ), To onoio 1oxupiieTar, OT1 eival B0pa napaBiaong anod
éva and Ta YwnAd ZupBaAAdpeva Mépn Twv SiKQIwpATWV, nou
avayvwpifovrar anod Tn Tuvenkn N Ta NpwWTOKOAAG Trg (...)». MpoklinTel,
OTI yla va nAnpouvral oI npolnoBecelg, nou TiBevrar and Tn di1aTagn
auTn, kGBe npoaelywv npéngr va eival o€ Béan va anodeifel, 6T n(o1)
napaBiaon(eig) TG ZuvBnkng Tov agopd(olv) npoownikd. ITo Bépa
auto, n £vvoia Tou BUPGTOG NpPENEl, KATA GUVENEIA, va epPnVeULBEi pe
auTdvopo TPOno kAl aveEApTNTO TWV ECWTEPIKWY EVVOINY, ONWCE EKEIVOV
TOU EVVOHOU CUUQEPOVTOG KAl TNG vopiponoinong (BA. kupiwg SANAES
ZANAEZ xkara Ionaviag andégaon No 48335/99, CEDH 2000 - XI).

2TV nepinTwon auth, To AIKACOTAPIO ONuEIVE, OTI O
NPOCQPEUYOUCEG BEV OUPUETEIXGY OTO OVONA TOUG OTNV ECWTEPIKH
diadikacia, n onoia anNOTEAE AVTIKEIPEVO TNG napoloag NpoaQuUynC Kal,
kupiwg, om Sev napevéBnoav arn Siadikacia svoniov Tou TupRouliou
Enikpateiag perd To Bdvarto Tou I ' M , ETOl WOTE va pnv
GewpouvTal diadikor orn dikn av ka1 kKAnpovopol.

Yné auTtéc TIG Ouvlnkeg, TO AIKQOTAPIO EKTING  OTI oI
NPOUPEUYOUTEG dev BixBnkav and Tnv enidikn Siadikacia kai oTI dev
unearnoav kdnoia napaBioon Twv SIKAIWPATWY TOUCG, NOU EYYUWVTAI
and Tn ZuvBnkn, Adyw Tng Siapkeidg mg diadikaciac (BA. a contrario,
2AAIK AMET kar aAAor kard 1ng EAAddag, No 64756/01, nap. 18, 3
®eBpouapiou 2005).
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MpoxunTel, 0T N Npodguyn gival acupPifaoTn ratione personae
He Tig dilarakeic TG Zuvenkng, cUpgwva pe To apBpo 35 nap.3 kai
NpENEl va anoppipBei e epappoyr) Tou apBpou 35 nap.4.

Katé ouveneia, npénel va TeBei TEAOG oTnV £pappoyn Tou dpBpou
29 nap. 3 TG Zuvelnxng kal va knpux8ei n npooguyn anapadexTn.

FIA TOYXI AOIOYZ AYTOYZ
To Aikaarnpio opdPpwVa
Knpuooe Tnv aitnon anapdadexrn.
YROYpoQEC
Zopev NIAZEN ®pavooual TOYAKENZ
Mpappareag Mpoedpoc
AKPIBNG HETAPPAGN ANO TO CUVNUPEVO avTiypago oTa YaAAIKG
ABAva, 29.07.2005 H MeTagppdoTpia MNa aucyou
{
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